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Σό ΠρωτευαγγᾸλιον. Σό ὄνομα τῆς Εὔας, Ζωή. 

 

ετά τήν καταδίκη καί τοῦ ἄνδρα, παιδιά, ὅπως εἴ-

χαμε δεῖ τήν περασμένη φορά, καταλαβαίνετε, ὅ-

τι μέσα στόν παράδεισο ἀναπτύχθηκε μία ἀτμό-

σφαιρα ζοφώδης, σκοτεινή, μελαγχολική, ἀφοῦ 

αὐτός ὁ ἴδιος ὁ παράδεισος μεταβλήθηκε σέ τόπο δικα-

στηρίου. Γιά κοιτάξτε, ἀλήθεια∙ ὁ παράδεισος τοῦ Θε-

οῦ, ἐκεῖνος ὁ εὐλογημένος χῶρος, ἔγινε τώρα τόπος 

καταδίκης! 

Μέσα ὅμως σ᾽ αὐτή τή ζοφώδη ἀτμόσφαιρα, ἀκού-

γεται καί ἕνα ἐλπιδοφόρο μήνυμα∙ εἶναι τό ἑξῆς. 

Ὅταν καταδίκασε ὁ Θεός τόν ὄφι, τόν διάβολο, 

εἶπε: «Ἔχθραν θήσω ἀνὰ μᾸσον σοῦ καΈ ἀνὰ μᾸσον 

τῆς γυναικὸς καΈ ἀνὰ μᾸσον τοῦ σπᾸρματός σου καΈ ἀ-

νὰ μᾸσον τοῦ σπᾸρματος αὐτῆς· αὐτός σου τηρήσει κε-

φαλήν, καΈ σὺ τηρήσεις αὐτοῦ πτᾸρναν.»
1

. Δηλαδή, θά 

θέσω ἔχθρα ἀνάμεσα σ᾽ ἐσένα καί στή γυναίκα, καί ἀ-

νάμεσα στό δικό σου τό σπέρμα καί στό σπέρμα αὐτῆς∙ 

αὐτός θά σοῦ συντρίψει τό κεφάλι, κι ἐσύ θά τοῦ πλη-

γώσεις τήν πτέρνα. Αὐτό εἶναι μία προφητεία! 

                                                                 

1. ΓᾸν. 3, 15. 

Μ 
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΢ᾶς εἶχα πεῖ ὅτι ἤδη εἶχε ἀκουστεῖ μία προφητεία 

μέσα στόν παράδεισο∙ ἦταν ἡ προφητεία τοῦ Ἀδάμ, ὅ-

ταν, βλέποντας τή γυναίκα, εἶπε ὅτι αὐτή εἶναι «ὀστοῦν 

Άκ τῶν ὀστᾸων μου καΈ σὰρξ Άκ τῆς σαρκός μου»
2

. Ἡ 

προφητεία αὐτή εἰπώθηκε ἀπό τόν Ἀδάμ∙ φυσικά ἀπό 

τόν Θεό, ἀλλά διά μέσου τοῦ Ἀδάμ. Σώρα ἐδῶ ὁ Θεός 

ὁ ἴδιος λέει ἄμεσα μία προφητεία, δίνει ἕνα χαρμόσυ-

νο μήνυμα, ὅπως θά δοῦμε λίγο πιό κάτω, πού ἀκού-

γεται ὡς μιά ἐλπίδα μέσα σ᾽ ἐκείνη τήν ἀπογοητευτική 

κατάσταση. Ἀλλά ἄς ἀναλύσουμε αὐτό τό μήνυμα πού 

ἔδωσε ὁ Θεός. 

«Ἔχθραν θήσω», θά βάλω ἔχθρα –σέ χρόνο μέλ-

λοντα, μελλοντικά. Θά βάλω ἔχθρα ἀνάμεσα σ᾽ ἐσένα, 

τόν διάβολο, καί στή γυναίκα∙ ἀνάμεσα στό σπέρμα τό 

δικό σου καί τό σπέρμα τῆς γυναίκας.  

Ὁ Θεός βάζει ἔχθρα; Δέν εἶναι Θεός ἀγάπης; 

Παιδιά, ναί, εἶναι Θεός ἀγάπης. Ἐδῶ ὅμως ἔπρε-

πε νά μπεῖ ἔχθρα, καί τοῦτο διότι αὐτό θά ἦταν τό συμ-

φέρον τῶν ἀνθρώπων. Γιά νά μήν ὑποστεῖ ὁ ἄνθρωπος 

ἀλλεπάλληλες ἀπάτες ἐκ μέρους τοῦ διαβόλου, ἔπρεπε 

νά χωρίσουν πλέον οἱ σχέσεις τους, δηλαδή δέν ἔπρεπε 

νά ὑπάρχει σχέση. Καί ὄχι μόνο δέν ἔπρεπε νά ὑπάρ-

χει σχέση, ἀλλά ἐπιπλέον θά ἔπρεπε νά ὑπάρχει μία 

ἀρνητική σχέση, μία ἄπωση, δηλαδή μία ἐχθρότητα. 

Διότι, ἄν δέν ὑπῆρχε αὐτή ἡ ἐχθρότητα, θά ὑπῆρχε ἡ 

δυνατότητα μέ εὐκολία νά ἐπανασυνδεθοῦν οἱ σχέσεις 

τοῦ διαβόλου μέ τούς ἀνθρώπους. Ἔπρεπε λοιπόν νά 

ὑπάρχει ἀνάμεσά τους μία ἔχθρα. 

                                                                 

2. ΓᾸν. 2, 23. 
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Ἐδῶ ταιριάζει ἐκεῖνο πού λέει ὁ Δαβίδ, στόν 138ο 

ψαλμό, στίχο 22: « τᾸλειον μῖσος ΆμῈσουν αὐτούς, εΉς Ά-

χθροὺς ΆγᾸνοντό μοι ». Εἶναι πολύ χαρακτηριστική αὐ-

τή ἡ φράση∙ τούς μισοῦσα μᾸ ᾼνα τᾸλειο μῖσος. Δηλαδή 

δέν ὑπῆρχε μέσα στήν καρδιά μου κανένα περιθώριο 

νά ἀγαπήσω αὐτούς. Ποιούς; Σούς δαίμονες, καί μόνο 

τούς δαίμονες! 
3

 

Μήν πεῖ κανείς ὅτι εἶναι δυστυχισμένα πλάσματα 

καί ὅτι θά πρέπει νά τούς δείξουμε λίγη ἀγάπη...
4

 

                                                                 

3. «Σῷ ὄντι γὰρ βλαβεραΈ αῊ πρὸς τὴν κακῈαν καταλλαγαῈ ·  Ά-

πειδὴ νόμος οὗτος φιλῈας δι᾽ ὁμοιότητος πᾸφυκε τοῖς συναπτομᾸ-

νοις ΆγγῈνεσθαι. Ὅθεν ὀρθῶς ἔχει τὸ ″ΥθεῈρουσιν ἤθη χρηστὰ ὁ-

μιλῈαι κακαῈ ″.» (Μ. Βασιλείου, PG 31, 348C). Βλ. Α΄ Ἰωάν. 4, 8∙ 

16. κ. ἀ. «Σὸ γὰρ Ἔχθραν θήσω ἀνὰ μᾸσον σοῦ καΈ τοῦ ὄφεως, 

διδάσκοντός Άστι κεχρῆσθαι τῷ θυμῷ ὥσπερ ὅπλῳ» (Μεγ. Βασι-

λείου, PG 31, 368Β). Πρβλ. Ματθ. 10, 34 - 37. «Εὐγνωμόνως οὖν ἀ-

κούοιμεν, πῶς ὁ Θεὸς ἔχθραν ποιεῖ τὴν πρὸς τόνδε, ῌνα φιλῈαν 

ποιήσῃ τὴν πρὸς τὸν Φριστόν· ἀδύνατον γὰρ ἅμα εἶναι φῈλον τῶν 

ΆναντῈων. ΚαΈ ὥσπερ ″οὐδεΈς δύναται δυσΈ κυρῈοις δουλεύειν ″, 

οὕτως οὐδεΈς δύναται εἶναι φῈλος καΈ Θεῷ καΈ Μαμωνᾷ, φῈλος 

καΈ Φριστῷ καΈ ὄφει· ἀλλὰ ἀνάγκη καΈ τὴν φιλῈαν τὴν πρὸς τὸν 

Φριστὸν ἔχθραν ποιῆσαι πρὸς τὸν ὄφιν, καΈ τὴν φιλῈαν τὴν πρὸς 

τὸν ὄφιν ἔχθραν γεννῆσαι τὴν πρὸς τὸν Φριστόν.» (Ὠριγένους, 

ΕΉς τὸν προφήτην ἹερεμῈαν, ὉμιλῈα Κ΄, PG 13, 517AB) 

4. Ὑπάρχει ἕνα τραγούδι, πού ἀποτελεῖ καί τόν ὕμνο τῶν ΢ατα-

νιστῶν, τό ΢υμπάθεια γιά τόν Διάβολο (Sympathy for the Devil, 

The Rolling Stones, 1968). Εἶναι γνωστή ἡ προσπάθεια τοῦ ΢ιωνι-

σμοῦ γιά ἀντιστροφή τοῦ κλίματος, διά τῆς ρόκ μουσικῆς, ὄχι μόνο 

ἐναντίον τοῦ Φριστοῦ, ἀλλά καί ὑπέρ τῆς λατρείας τοῦ ΢ατανᾶ. ΢έ 

πολλά τέτοια τραγούδια ὑπάρχουν μηνύματα, ἐνσυνείδητα καί ὑ-

ποσυνείδητα, ὅπως: Ζῶ γιά τόν ΢ατανᾶ. ΔᾸν μοῦ γουστάρει ὁ Θε-

ός. ΔᾸν μπορῶ νά τόν ἀποφύγω, εἶναι ὁ γλυκός μου ὁ ΢ατανᾶς. 

Φορεύοντας μᾸ τόν Διάβολο. Ὁ Διάβολος στήν καρδιά της. ΥῈλοι 

τοῦ Διαβόλου. Ὁ ΢ατανᾶς εἶναι δυνατός, θά σοῦ δώσει τό 666  ! ! ! 
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Ἀγαπητοί μου, ἀναμφισβήτητα, εἶναι δυστυχισμέ-

να πλάσματα∙ οἱ δαίμονες εἶναι τά πιό δυστυχισμένα 

πλάσματα! Μόνοι τους φυσικά προκάλεσαν τή δυστυ-

χία τους. Ἀλλά δέν μποροῦν νά μετανοήσουν. Καί ἔ-

χουν φθάσει σέ βάθος τόσης κακίας, ὥστε ἄν ὑποτεθεῖ 

ὅτι ἐμεῖς, αὐτήν τή στιγμή, θά θέλαμε νά ἐκδηλώσουμε 

τή συμπάθειά μας σ᾽ αὐτούς, αὐτοί θά γελοῦσαν καί θά 

κορόιδευαν, καί θά προσπαθοῦσαν νά ἐκμεταλλευτοῦν 

αὐτήν τή συμπάθειά μας γιά νά μᾶς κάνουν κακό! Σό 

φαντάζεστε αὐτό;... Γι᾽ αὐτό καί λέει ὁ ψαλμωδός, προ-

φητικά, «τᾸλειον μῖσος ΆμῈσουν αὐτούς ».
5

 

Γι᾽ αὐτό, ἄν θέλουμε νά ζήσουμε πνευματική ζωή, 

νά τό ξέρουμε, δέν χρειάζεται κανένας διάλογος μέ 

τόν διάβολο. Κι ἄν ἀκόμη ὑποτεθεῖ ὅτι ἔρχεται νά μᾶς 

ἀνοίξει διάλογο μέ κάποιους τρόπους ἀπατηλούς, ὅ-

                                                                                                                               

Βλ. Κων. Γ. Παπαδημητρακόπουλου, ὙποσυνεῈδητα μηνύματα , 

 μιά φοβερή ἀπειλή, ἐκδ. Υωτοδότες, Ἀθήνα 1994. 

5. Διηγεῖτο ὁ ἅγιος ΠαἸσιος ὁ Ἁγιορείτης: Κάποτε, ᾼνας μονα-

χός (ὁ μοναχός αὐτός, ὅπως διαπιστώθηκε ἀργότερα, ἦταν ὁ ἴδι-

ος) εἶχε πονᾸσει πολύ τούς δαῈμονες, καῈ Άνῶ προσευχόταν γονα-

τιστός, πεσμᾸνος κάτω, ἔλεγε τά Ὰξῆς: «Ἐσύ Θεός εἶσαι καῈ, ἅμα 

θᾸλεις, μπορεῖς νά βρεῖς ᾼναν τρόπο γιά νά σωθοῦν καῈ αὐτοῈ οῊ 

δυστυχισμᾸνοι δαῈμονες, οῊ ὁποῖοι, Άνῶ εἶχαν τᾸτοια μεγάλη δόξα 

πρῶτα, τώρα ἔχουν ὅλη τήν κακῈα καῈ τήν διαβολιά τοῦ κόσμου, 

καῈ Άάν δᾸν μᾶς προστάτευες, θά μᾶς εἶχαν ρημάξει ὅλους τούς 

ἀνθρώπους». Ἐνῶ λοιπόν ἔλεγε αὐτά τά λόγια προσευχόμενος μᾸ 

πόνο, βλᾸπει ᾼνα κεφάλι σκυλήσιο δῈπλα του νά τοῦ βγάζει τήν 

γλώσσα του καῈ νά τόν κοροϊδεύει. Σό ΆπᾸτρεψε φαῈνεται ὁ Θεός 

αὐτό γιά νά πληροφορήσει τόν μοναχό ὅτι Ἐκεῖνος ᾼτοιμος εἶναι 

νά τούς δεχθεῖ, ἀρκεῖ νά μετανοήσουν. Ἀλλά αὐτοῈ δᾸν θᾸλουν 

τήν σωτηρῈα τους. (ΓᾸροντος ΠαϊσῈου τοῦ ἉγιορεῈτου, Λόγοι Α΄, 

ΜᾸ πόνο καῈ ἀγάπη γιά τόν σύγχρονο ἄνθρωπο, ἐκδ. Ἱ. Ἡσυχα-

στηρίου Εὐαγγ. Ἰωάννου τοῦ Θεολόγου , ΢ουρωτή 1998, σ. 66) 
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πως μέ ἀνθρώπους πού ξέρουμε πολλές φορές ὅτι εἶναι 

ὄργανά του, θά ποῦμε ὄχι! Βεβαίως, ἀνθρώπους δέν 

θά μισήσουμε, ὅσο κακοί καί ἄν εἶναι. Δέν θά ἔχουμε 

σχέσεις μαζί τους φυσικά. Αὐτό τό χωρίο ἐφαρμόζεται 

μόνο στούς δαίμονες. Ἀλλά θά πρέπει νά εἴμαστε πά-

ρα πολύ προσεκτικοί. 

Ὅταν ὁ Θεός βάζει ἐδῶ τήν ἔχθρα ἀνάμεσα στόν 

διάβολο καί στή γυναίκα, στό σπᾸρμα τοῦ διαβόλου 

καί στό σπᾸρμα τῆς γυναίκας, δείχνει ὅτι θά ὑπάρξει ἕ-

νας πόλεμος μελλοντικός, μία ἐχθρότητα μελλοντική. 

Διότι τή στιγμή πού μιλάει ὁ Θεός δέν ὑπάρχει καμμία 

ἐχθρότητα ἀνάμεσα στούς πρωτοπλάστους καί στόν ὄ-

φι. Οἱ πρωτόπλαστοι βέβαια βλέπουν τόν ὄφι, τό φίδι∙ 

δέν βλέπουν τίποτα ἄλλο. Ὁ Θεός ὅμως, πίσω ἀπό τό 

φίδι, βλέπει τόν διάβολο. Δέν ὑπάρχει καμμία ἐχθρό-

τητα ἐκείνη τήν στιγμή, τίποτα ἀπολύτως∙ ἑπομένως 

ἀναφέρεται σέ μιά μελλοντική ἐχθρική κατάσταση. Κι 

αὐτή ἡ μελλοντική ἐχθρική κατάσταση θά λάβει τήν ὕ-

ψιστη τιμή, τό μέγιστο θά λέγαμε βάθος, ἀνάμεσα στόν 

Φριστό προσωπικά καί τόν διάβολο. Ἀρχή θά εἶναι 

στήν ἔρημο, ὅταν ὁ διάβολος θά πειράξει τόν Φριστό,
6

 

–ἤ καί πιό μπροστά ἀκόμη, γιατί στήν ἔρημο εἶναι ἐμ-

φανές
7

– ἐνῶ ἀποκορύφωμα θά εἶναι στόν ΢ταυρό. 

Προσέξτε ὅμως ἐδῶ τί λέει. Δέν λέει ἀνά μᾸσον 

σοῦ καῈ ἀνά μᾸσον τοῦ ἀνδρός, ἀλλά λέει «ἀνὰ μᾸσον 

σοῦ καΈ ἀνὰ μᾸσον τῆς γυναικός». ΢ᾶς κάνει αὐτό ἐν-

τύπωση, ὅτι τήν ἔχθρα θά τή βάλει ἀνάμεσα στό φίδι 

                                                                 

6. Βλ. Ματθ. 4, 1-11. Μᾶρκ. 1, 12-13. Λουκᾶ 4, 1-13. 

7. Ἴσως ἐδῶ ὁ ὁμιλητής ὑπενίσσεται τόν διωγμό τοῦ βρέφους Ἰ-

ησοῦς ὑπό τοῦ Ἡρώδου καί τήν φυγή Σου στήν Αἴγυπτο. 
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καί στή γυναίκα; Ἴσως ἐκ πρώτης ὄψεως νά φαίνεται 

ὅτι ἐπειδή ἐξαπατήθηκε ἡ Εὔα, γι᾽ αὐτό καί τό μῖσος 

θά μπεῖ ἀνάμεσα στίς δύο αὐτές ὑπάρξεις. Ὅμως ὄχι∙ 

εἶναι κάτι πιό μακρινό. Διότι, ὅταν λέει «ἔχθραν θή-

σω», ἐννοεῖ κάτι μελλοντικό, ἀφοῦ τό ρῆμα εἶναι σέ 

χρόνο μέλλοντα. Δέν ἀναφέρεται στήν Εὔα –πού στό 

κάτω - κάτω αὐτή ἐξαπατήθηκε– ἀλλά ἀναφέρεται σέ 

κάποια ἀπόγονο τῆς Εὔας. 

Ἡ μακρινή αὐτή ἀπόγονος πρέπει νά εἶναι γυναί-

κα, ἐπειδή στό πρόσωπο τῆς Εὔας ὁ Θεός μιλάει γιά 

μιά μελλοντική γυναίκα∙ γι᾽ αὐτό ἀπευθύνεται στήν Εὔ-

α. Δέν θά μποροῦσε νά ἀπευθυνθεῖ στόν Ἀδάμ; Ὄχι, 

διότι ὁ Ἀδάμ μποροῦσε νά κάνει καί ἀγόρια καί κορί-

τσια. Γιατί ὅμως πρός τήν Εὔα; ΢ᾶς ξαναλέω, γιά νά 

τονισθεῖ ὅτι τό πρόσωπο ἐκεῖνο πού θά σταθεῖ ἐχθρικά 

ἀπέναντι στόν διάβολο θά εἶναι γυναικεῖο. 

Καί ποιά εἶναι αὐτή ἡ γυναίκα; Ποιά εἶναι; 

Ξέρετε, στήν φράση «ἀνὰ μᾸσον σοῦ καΈ ἀνὰ μᾸ-

σον τῆς γυναικός», αὐτό τό ἄρθρο ″τῆς ″, στήν ἑβραϊκή 

γλώσσα, πολλές φορές δέν εἶναι ἄρθρο ὁριστικό ἀλλά 

ἀόριστο, ἔχει ἔννοια ἀορίστου, καί σημαίνει κάποιας –

ἤ κάποιου, ἄν εἶναι ἀρσενικοῦ γένους. ΢υνεπῶς, ἑρμη-

νευτικά, θά μπορούσαμε νά τό ποῦμε: ἀνά μᾸσον σοῦ 

καῈ ἀνά μᾸσον τινός γυναικός. Ὁπότε βλέπουμε ἐδῶ ὅ-

τι εἶναι κάποια μακρινή ἀπόγονος. Ποιά εἶναι αὐτή; 

Εἶναι ἡ Θεοτόκος, ἡ Παναγία μας! Εἶναι ἡ Θεοτό-

κος, πράγματι∙ θά τό δοῦμε καί πιό κάτω. 

Ἡ ἐχθρότητα τώρα συνεχίζεται μεταξύ τῶν ἀπογό-

νων τοῦ ὄφεως -΢ατανᾶ καί τῆς Εὔας. 

Ἀλλά ὅταν ὁ Θεός λέει στόν ὄφι, τόν διάβολο, 
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περί ἀπογόνων τοῦ σπέρματός του, ξέρετε ποιό εἶναι 

αὐτό τό σπᾸρμα τοῦ ὄφεως -΢ατανᾶ; 

Εἶναι τά ὄργανα τοῦ ΢ατανᾶ καί οἱ δαιμονισμένοι 

ἄνθρωποι, οἱ ὁποῖοι εἶναι φορεῖς τοῦ θελήματος τοῦ 

΢ατανᾶ. 

Προσέξτε αὐτό τό σημεῖο. Ὁ διάβολος εἶναι πνεῦ-

μα∙ οὔτε γεννήθηκε, οὔτε γεννάει. Ὁ διάβολος δημι-

ουργήθηκε ὡς ἄγγελος ἀγαθός, ἀλλά μέ τήν προαίρεσή 

του ἔπεσε στό κακό. ΢υνεπῶς γι᾽ αὐτόν δέν ὑπάρχει 

θέμα ἀπογόνων. Ἀλλά μέ πνευματικό τρόπο ἀπόγονοι 

τοῦ ΢ατανᾶ εἶναι, ὅπως σᾶς εἶπα, ὅλοι αὐτοί οἱ κακοί 

ἄνθρωποι. 

Καί ποιό εἶναι τό σπᾸρμα τῆς γυναικός ; 

Εἴδαμε ὅτι αὐτή ἡ μελλοντική γυναίκα εἶναι ἡ Θε-

οτόκος∙ συνεπῶς τό σπᾸρμα αὐτῆς τῆς γυναικός εἶναι ὁ 

Ἰησοῦς Φριστός.
8

 

Εἶναι χαρακτηριστικό ἀκόμη ὅτι τό σπᾸρμα ἀνα-

φέρεται σέ ἑνικό ἀριθμό∙ λέει τό σπᾸρμα σου καῈ τό 

σπᾸρμα αὐτῆς. Γιατί ἀναφέρεται σέ ἑνικό ἀριθμό; Γιά 

                                                                 

8. Ἤδη ἀπό τόν 2ο αἰώνα οἱ Πατέρες τῆς Ἐκκλησίας ἑρμηνεύ-

ουν χριστολογικά τό χωρίο αὐτό∙ δηλαδή θεωροῦν ὅτι προαναγ-

γέλλει τόν θανάσιμο ἀγῶνα τοῦ Φριστοῦ, ὡς σπᾸρματος τῆς γυ-

ναικός, κατά τοῦ διαβόλου, ὡς σπᾸρματος τοῦ ὄφεως. Ὁ κύριος 

εἰσηγητής, ὁ ἅγιος Εἰρηναῖος Λουγδούνου (Λυῶνος), λέει: «Σὴν 

ἔχθραν ταύτην ὁ Κύριος εΉς Ὰαυτὸν ἀνεκεφαλαιώσατο, γενόμε-

νος Άκ γυναικὸς ἄνθρωπος καΈ πατήσας αὐτοῦ τὴν κεφαλήν.» 

(Κατὰ ΑῊρᾸσεων IV, PG 7, 1114C). Ἀλλά καί ὁ ἅγ. Ἰουστῖνος, 

στήν ἀπολογία του Πρὸς Σρύφωνα, τονίζει πώς ὁ Ἰησοῦς, σαρκω-

θείς ἐκ παρθένου Μαρίας, ὑπέμεινε τόν θάνατο, μέ σκοπό ὁ πονη-

ρός ὄφις καί οἱ ἄγγελοι πού τόν ἀκολούθησαν νά καταλυθοῦν ὁ-

λοσχερῶς: «Διὰ τῆς παρθᾸνου σαρκοποιηθεΈς ὑπᾸμεινεν, ῌνα διὰ 

τῆς οΉκονομῈας ταύτης ὁ πονηρευσάμενος τὴν ἀρχὴν ὄφις καΈ οῊ 

ΆξομοιωθᾸντες αὐτῷ ἄγγελοι καταλυθῶσι.» (PG 6, 645). 
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νά δηλώσει ὅτι αὐτή ἡ ἐχθρότητα θά σταθεῖ ἀνάμεσα 

σέ δύο πρόσωπα. 

Βέβαια, ἡ Ἁγία Γραφή καί σέ ἄλλες περιπτώσεις 

χρησιμοποιεῖ τή λέξη σπᾸρμα σέ ἑνικό ἀριθμό γιά νά 

δηλώσει ἕναν ὁλόκληρο λαό, καί ὄχι ὅπως ἐδῶ πού ἔ-

χει εἰδική σημασία καί σημαίνει πρόσωπο, ὄχι ὁλόκλη-

ρο λαό.
9

 Υερ᾽ εἰπεῖν, ἀναφέρει τήν ἔκφραση σπᾸρμα 

Ἀβραάμ. Ὅταν ὁ Φριστός μιλάει γιά ἐκείνη τήν συγκύ-

πτουσα γυναίκα –τό θυμόσαστε;– καί λέει ὅτι αὐτή εἶ-

ναι θυγατᾸρα τοῦ Ἀβραάμ, σπᾸρμα τοῦ Ἀβραάμ, ἐννο-

εῖ ὁλόκληρο λαό.
10

 Ἐδῶ ὅμως ἔχει εἰδική σημασία καί 

ἀναφέρεται σέ πρόσωπο. Ἄρα ἡ ἐχθρότητα αὐτή, ἤ ὁ 

πόλεμος, θά εἶναι ἀνάμεσα σέ δύο πρόσωπα∙ τόν Φρι-

στό καί τόν Διάβολο. 

΢ημειώνει ὁ ἀπόστολος Παῦλος, γι᾽ αὐτό τό χωρίο 

τῆς ΓενᾸσεως στήν Πρός Γαλάτας ἐπιστολή του, τό ἑ-

ξῆς: «Οὐ λᾸγει, καΈ τοῖς σπᾸρμασιν, ὡς ΆπΈ πολλῶν, 

ἀλλ᾽ ὡς Άφ᾽ Ὰνός, καΈ τῷ σπᾸρματῈ σου, ὅς Άστι Φρι-

στός »
11

. Δέν λέει καῈ στά σπᾸρματά σου, σάν νά εἶναι 

πολλά, ἀλλά μιλάει γιά ἕνα, καί λέει στό σπᾸρμα σου, 

τό ὁποῖο εἶναι ὁ Φριστός. 

Εἶναι ἀκόμη ἀξιοπρόσεκτο ὅτι ὁ Θεός ἀπευθύνε-

ται στήν Εὔα, καί ὄχι στόν Ἀδάμ. Εἶναι πολύ ἀξιοπρό-

σεκτο αὐτό. Καταρχάς, θά λέγαμε, ὁ Ἀδάμ πλάστηκε 

πρῶτος∙ ὁ Ἀδάμ εἶναι ὁ ἀρχηγός τῆς οἰκογενείας∙ ὁ Ἀ-

δάμ ἐξουσιάζει τή γυναίκα, ὅπως λέγαμε τήν περασμέ-

νη φορά∙ γιατί λοιπόν ἀπευθύνεται τώρα πρός τήν Εὔα 

                                                                 

9. Βλ. ΓᾸν. 12, 7. 13, 15∙ 17. 15, 18. 17, 8. 22, 18. 24,7. 26, 3-4. κ. ἀ. 

10. Βλ. Ἰωάν. 8,33. 7,42. Πράξ. 3,25. 7,5-6. Ρωμ. 1,3. 4,13. κ. ἀ. 

11. Γαλ. 3, 16. 
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καί δέν ἀπευθύνεται πρός τόν Ἀδάμ, πού αὐτός εἶναι 

ἀρχηγός καί θά εἶναι ἡ παρακαταθήκη τῶν ἐπαγγελιῶν 

τοῦ Θεοῦ; 

Εἶναι γνωστό ὅτι τό σπέρμα ἀνήκει στόν ἄνδρα. 

΢υνεπῶς ἐδῶ θέλει νά τονίσει ὅτι αὐτός ὁ μακρινός, θά 

λέγαμε, ἀπόγονος δέν θά εἶναι παρά γέννημα γυναί-

κας. Δέν ὑπάρχει στή γυναίκα σπέρμα∙ στόν ἄνδρα ὑ-

πάρχει. Γιατί ὅμως ὁ Θεός λέει στή γυναίκα τό σπᾸρμα 

σου, ἀφοῦ σ᾽ αὐτή δέν ὑπάρχει; ΢ημαίνει ἐδῶ λοιπόν 

ὅτι αὐτός ὁ μακρινός ἀπόγονος τῆς Εὔας –ὄχι ἄμεσος 

ἀπόγονός της– δέν θά εἶναι παρά γέννημα ἐκ παρθέ-

νου γυναικός. 

Αὐτό θά λέγαμε ὅτι εἶναι λογικῶς σόλοικο. Σί θά 

πεῖ σόλοικο; ΢όλοικο λέμε κάτι τό ἀσύντακτο, κάτι πού 

δέν στέκει ὡς πρός τό συντακτικό. Ἐδῶ ὅμως εἶναι ἐ-

σφαλμένο λογικά∙ ὄχι συντακτικά. Διότι, σᾶς ξαναλέω, 

τό σπέρμα δέν ἀνήκει στή γυναίκα, ἀλλά στόν ἄνδρα. 

Ἄρα, γιά νά τό τονίζει αὐτό, δείχνει ὅτι ἡ γυναίκα πού 

θά γεννήσει αὐτόν θά εἶναι παρθένος∙ δέν θά μεσολα-

βήσει ἄνδρας. Εἶναι πολύ χαρακτηριστικό αὐτό, ἐξαι-

ρετικά χαρακτηριστικό! 
12

 

                                                                 

12. Σὸ ἀνθρώπινον γᾸνος, λαβὸν τὴν ΆπαγγελῈαν ταύτην, ΆξεδᾸχε-

το τὸ σπᾸρμα τῆς γυναικός, τὸν ΤῊὸν τῆς γυναικός, δηλονότι τὸν 

ΤῊὸν τοῦ ἀνθρώπου. Ἡ Ὰβραϊκὴ λᾸξις Ζαρά, ἣν οῊ Ἑβδομήκοντα 

μετᾸφρασαν κυριολεκτικῶς σπᾸρμα, λαμβάνεται Άν τῆ ἉγῈᾳ Γρα-

φῇ, ὁσάκις ἂν ἀπαντᾷ, ἀντΈ τοῦ ΤῊός. Ἡ Ἄννα, ἡ μήτηρ τοῦ προ-

φήτου ΢αμουήλ, ζητοῦσα παρὰ τοῦ Θεοῦ υῊόν, μετεχειρῈσθη τὴν 

λᾸξιν Ζαρά ·  ἀλλ᾽ ὡς γυνὴ ἔχουσα σύζυγον, προσᾸθετο τὴν λᾸξιν 

ἀνασΈμ (Ζαρὰ ἀνασῈμ)= σπᾸρμα ἀνδρός, ἤτοι υῊὸν ἀνδρός. Ἐπει-

δή ὅμως Άν τῇ ΆπαγγελῈᾳ δᾹν ἀνεφᾸρετο τὸ ἀνδρὸς ἀλλὰ ἁπλῶς 

υῊὸς γυναικός = ζαρά - Ήσά, ᾼπεται ὅτι Άρρήθη πρὸς δήλωσιν τοῦ ὅ-

τι ὁ μᾸλλων λυτρωτής, ὁ μᾸλλων νὰ συντρῈψῃ τὴν κεφαλὴν τοῦ ὄ-
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ΚαῈ τῈ θά σᾸ κάνει αὐτός ὁ μακρινός ἀπόγονος, τό 

σπᾸρμα τῆς γυναικός, ὦ διάβολε;  

«Αὐτός σου τηρήσει κεφαλήν » – τηρῶ σημαίνει 

πλήττω, χτυπῶ, συντρίβω . Αὐτός θά σοῦ συντρίψει τό 

κεφάλι.
13

 

Προσέξτε. Ὁ Θεός χρησιμοποιεῖ θηλυκό γένος ὅ-

ταν ἀπευθύνεται στή γυναῈκα. Γιά τόν ἀπόγονό της ὅ-

μως, ἐνῶ στήν ἀρχή χρησιμοποιεῖ οὐδέτερο γένος –τό 

σπᾸρμα – στή συνέχεια χρησιμοποιεῖ ἀρσενικό γένος, 

λέει «αὐτός »! ΢ᾶς κάνει ἐντύπωση; Αὐτό σημαίνει ὅτι 

αὐτός πού θά γεννηθεῖ θά εἶναι ἄνδρας∙ καί εἶναι, ὅ-

πως σᾶς εἶπα, ὁ Ἰησοῦς Φριστός. Βέβαια, μέ τό φῶς 

τῆς Καινῆς Διαθήκης, τό χωρίο αὐτό εἶναι διάφανο ∙ 

καί ὄχι μόνο διάφανο, ἀλλά καί καταπληκτικό. 

Αὐτός λοιπόν θά σοῦ συντρῈψει τήν κεφαλή · δηλα-

δή ΆσᾸνα, τόν διάβολο, θά σᾸ συντρῈψει !...  

ΚαῈ σύ, ὁ διάβολος, τῈ θά κάνεις σᾸ  Ἐκεῖνον; 

«ΚαΈ σὺ τηρήσεις αὐτοῦ πτᾸρναν»∙ κι ἐσύ θά τοῦ 

συντρίψεις τή φτέρνα. Σήν ξέρετε τή φτέρνα∙ εἶναι κά-

τω - κάτω στό πόδι μας. 

                                                                                                                               

φεως, ἔμελλε νὰ εἶναι υῊὸς τῆς γυναικός, ἄνευ ἀνδρὸς συλλαβού-

σης, ἤτοι υῊὸς τοῦ ἀνθρώπου, διότι ἡ ἀναμᾸσον τοῦ σπᾸρματος 

τῆς γυναικὸς τῆς ἀπειρογάμου καΈ τοῦ σπᾸρματος τοῦ ὄφεως 

ἔχθρα Άδήλου τὴν μεταξὺ τοῦ υῊοῦ τοῦ ἀνθρώπου καΈ τοῦ ὄφεως 

ἔχθραν. (ἁγ. Νεκταρίου Κεφαλᾶ, Μητροπ. Πενταπόλεως, Φριστο-

λογῈα, ἐκδ. Παρασκευᾶ Λεώνη, Ἀθῆναι 1900, σσ. 9-10) 

13. Κάνει ἐντύπωση πώς, ἐνῶ στό α΄ ἡμιστίχιο τοῦ στίχου 15 ἀνα-

φέρεται ὅτι ἡ ἔχθρα καί ὁ πόλεμος θά ἐπικρατήσει ἀνάμεσα στό 

σπᾸρμα τοῦ ὄφεως καί αὐτό τῆς γυναικός, στό β΄ ἡμιστίχιο ἀναφέ-

ρεται ὅτι ἡ νίκη θά εἶναι ἐνάντια στόν ἴδιο τόν διάβολο καί ὄχι 

στούς ἀπογόνους του. (C. Keil - F. Delitzsch, Commentary on the 

old Testament, σσ. 100 - 101) 
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Σί σημαίνουν ὅλα αὐτά; Εἶναι σάν νά λέει ὁ Θεός: 

Ἐσύ ὁ διάβολος, μᾸ τά πονηρά σου ὄργανα, πού μελ-

λοντικά θά εἶναι οῊ Ἀρχιερεῖς καῈ οῊ Γραμματεῖς καῈ οῊ 

Υαρισαῖοι, θά σταυρώσετε τόν Ἰησοῦ. Ἀλλά τό κακό 

πού θά τοῦ ΆπιφᾸρετε θά εἶναι μικρό· τόσο μικρό, ὅσο 

μπορεῖ κανεῈς νά πληγώσει μῈα ἄκρη τοῦ σώματος, ὅ-

πως εἶναι ἡ φτᾸρνα· τόσο μικρό –ἄν κανείς τραυματί-

σει τήν φτέρνα του, δέν πεθαίνει. Σό κακό ὅμως πού 

θά ΆπιφᾸρει Ἐκεῖνος σ᾽ ΆσᾸνα θά εἶναι καῈριο καῈ συν-

τριπτικό, διότι θά σοῦ συντρῈψει τήν κεφαλή, καῈ θά 

εἶσαι σάν νά μήν ἔχεις ζωή μετά. Ἐκεῖνος βᾸβαια, 

μετά τήν πληγή, θά ἀναστηθεῖ καῈ θά κατανικήσει καῈ 

θά Άξουδετερώσει τό κράτος τό δικό σου καῈ τό κρά-

τος τοῦ θανάτου.
14

 

Ἐδῶ, ὅπως βλέπετε, παιδιά, σ᾽ αὐτόν τόν στίχο, 

ἔχουμε δυνάμει ὁλόκληρο τό ἔργο τῆς ἀπολυτρώσεως. 

Γι᾽ αὐτό καί τό χωρίο αὐτό λέγεται ΠρωτευαγγᾸλιον, 

γιατί δίνεται ἡ πρώτη εὐχάριστη ἀγγελία, ὅτι δέν θά εἶ-

ναι παντοτινή καί ὁριστική ἡ κατάσταση τῶν ἀνθρώ-

πων ἐκτός παραδείσου∙ οὔτε ἀκόμη ὁ θάνατος θά εἶναι 

μία ὁριστική καί μόνιμη κατάσταση∙ ἀλλά δείχνει ὅτι 

τά πράγματα κάποτε θά διορθωθοῦν. Πότε; Αὐτό ἀνή-

κει, σάν γνώση, στόν Θεό. Ἐμεῖς βέβαια τό ξέρουμε 

αὐτό, γιατί ζοῦμε μετά Φριστόν καί τό γνωρίζουμε. Δη-

                                                                 

14. Βλ. ἁγ. Ἰωάννου τοῦ Φρυσοστόμου, Λόγοι εΉς τὴν ΓᾸνεσιν, E΄, 

PG 54, 602: «Διὰ τοῦτο καΈ ὁ Παῦλος οὐκ εἶπεν, Ὁ Θεὸς ὑποτά-

ξει τὸν ΢ατανᾶν ὑπὸ τοὺς πόδας ὑμῶν, ἀλλ᾽ Ὁ Θεὸς συντρῈψει 

τὸν ΢ατανᾶν ὑπὸ τοὺς πόδας ὑμῶν. ΟὐκᾸτι, καθάπερ πρότερον, 

Αὐτός σου τηρήσει κεφαλήν, καΈ σὺ αὐτοῦ τηρήσεις πτᾸρναν · 

 ἀλλ᾽ ὁλόκληρος ἡ νῈκη, καθαρὸν τὸ τρόπαιον, παντελὴς ἀφανι-

σμὸς τοῦ πολεμῈου, καΈ συντριβή, καΈ ἀπώλεια». 
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λαδή ἐν Φριστῷ Ἰησοῦ ὅλα θά διορθωθοῦν. 

Παρατηροῦμε ἀκόμη ὅτι αὐτός ὁ μακρινός ἀπόγο-

νος τῆς Εὔας θά εἶναι Θεάνθρωπος. Θά εἶναι τέλειος 

ἄνθρωπος γιατί θά ἔχει τή δυνατότητα νά πληγωθεῖ –

«σὺ τηρήσεις αὐτοῦ πτᾸρναν»– ἀλλά καί τέλειος Θεός 

γιατί θά γεννηθεῖ ἐκ παρθένου, δηλαδή ὑπερφυσικά. 

Ἄρα λοιπόν αὐτός θά εἶναι Θεάνθρωπος! 

Θά ’θελα ὅμως νά προσέξετε κάτι, μέ ἀφορμή τό 

ΠρωτευαγγᾸλιο, πού ἡ ἀξία του βρίσκεται στήν προφη-

τική του δύναμη. Ἐάν ὑποτεθεῖ ὅτι ὅλα αὐτά πού προα-

νήγγειλε ὁ Θεός πραγματώθηκαν, τότε καί γιά ἐκεῖνες 

ἀπό τίς ὑποσχέσεις τοῦ Θεοῦ μέσα στήν Ἁγία Γραφή 

πού δέν πραγματώθηκαν πρέπει νά εἴμαστε πολύ σί-

γουροι ὅτι θά πραγματωθοῦν. Προσέξτε τί εἶπα∙ πολύ 

σίγουροι! Καί νά ἔχουμε βέβαιη τήν ἐλπίδα ὅτι «πιστός 

ὁ Θεός »,
15

 δηλαδή εἶναι ἀξιόπιστος ὁ Θεός∙ ἐκεῖνα πού 

ὑπόσχεται, ἐκεῖνα πού λέει καί προαναγγέλλει, εἶναι 

ἀληθινά. 

Ὑπάρχει ὅμως καί μία προέκταση, πού θά ἤθελα 

νά τήν προσέξετε ὅλως ἰδιαιτέρως. 

΢τό βιβλίο τῆς Ἀποκαλύψεως, στό 12ο κεφάλαιο, 

ἔχουμε ἕνα ὅραμα, τό ὁποῖο βλέπει ὁ εὐαγγελιστής Ἰ-

ωάννης. Ἐμφανίζεται στόν οὐρανό μία γυναίκα πού 

φοράει τόν ἥλιο, στά πόδια της ἔχει τή σελήνη καί στό 

κεφάλι της στεφάνι μέ δώδεκα ἀστέρια. Ἡ γυναίκα 

αὐτή ἐγκυμονεῖ καί κοιλοπονᾶ νά γεννήσει. Ἀπέναντί 

της εἶναι ἕνας δράκων, φίδι φοβερό. Ὁ εὐαγγελιστής 

Ἰωάννης μᾶς λέει ὅτι εἶναι ὁ ὄφις ὁ μᾸγας ὁ ἀρχαῖος.
16

 

                                                                 

15. Βλ. Α΄ Κορ. 1, 9. 

16. Ἀποκ. 12, 9. 
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Ποιός εἶναι αὐτός ὁ ὄφις ὁ ἀρχαῖος ;  Εἶναι τό φίδι τοῦ 

παραδείσου, δηλαδή ὁ Διάβολος! Καραδοκεῖ καί περι-

μένει πότε θά γεννήσει αὐτή ἡ γυναίκα, νά τῆς ἁρπάξει 

τό παιδί γιά νά τό καταφάει. 

Εἰκόνα συμβολική εἶναι∙ προσέξτε. Ἐδῶ τί συμβο-

λίζει; Αὐτή ἡ γυναίκα εἶναι ἡ Θεοτόκος. Ἡ Θεοτόκος 

κοιλοπονᾶ, δηλαδή εἶναι ἕτοιμη νά φέρει στόν κόσμο 

τό παιδί της. Ἔκφραση εἶναι∙ κοιλοπονᾶ... Λέγαμε ὅτι 

ἡ Θεοτόκος δέν γέννησε μέ πόνους 
17

 –γιά νά μήν πεῖτε 

ὅτι ἀντιφάσκουμε. Αὐτό εἶναι μία ἔκφραση γέννας.
18

 

Γεννάει. Καί ὁ δράκων περιμένει νά ἁρπάξει τό παιδῈ, 

δηλαδή τόν Ἰησοῦ Φριστό, τόν μεγάλο του ἀντίπαλο. 

Ὁ διάβολος ὅμως θυμᾶται τί τοῦ εἶχε πεῖ ὁ Θεός 

στόν παράδεισο, καί παρατηρεῖ. Λέει μάλιστα ὁ ἅγιος 

Ἰγνάτιος ὅτι ἔψαχνε ὁ διάβολος –ἀκοῦστε– ἔψαχνε τίς 

παρθένους, ποιά τυχόν θά μποροῦσε νά γεννήσει! Ἀλ-

λά «ἔλαθε», τοῦ ξέφυγε τοῦ διαβόλου τό γεγονός, ὅταν 

ἡ Θεοτόκος γέννησε ὡς παρθένος.
19

 Υέρεται ὅτι ἔχει 

σύζυγο, τόν Ἰωσήφ, ἀλλά δέν εἶναι σύζυγός της. Εἶναι 

δέ τόση ἡ μυστικότητα τῆς Θεοτόκου, ὥστε τό θαῦμα 

τῆς κυήσεως, πού τῆς ἀνήγγειλε ὁ ἀρχάγγελος Γαβρι-

                                                                 

17. Βλ. Μάθημα 67ο, ὑποσημ. 8. 

18. Κατά τούς Πατέρες, ἡ γυναῈκα συμβολίζει καί τήν Θεοτόκο 

καί τήν Ἐκκλησία, τούς πιστούς. Οἱ ὠδῖνες τοῦ τοκετοῦ –πού ἀφο-

ροῦν μόνο στούς πιστούς∙ ὄχι στήν Θεοτόκο– συμβολίζουν τήν δυ-

σκολία καί ἀντίδραση τῆς ἁμαρτωλῆς μας φύσεως, ἕως ὅτου γεν-

νηθεῖ ὁ Φριστός στήν κάθε ψυχή. Βλ. Ἡσ. 26, 17-18. Γαλ. 4, 19. 

19. Πρὸς ἘφεσῈους Ἰγνάτιος, ΕΠΕ, ἈποστολικοῈ ΠατᾸρες, τ. 4, σ. 

88, ΦΙΦ: «ΚαΈ ἔλαθεν τὸν ἄρχοντα τοῦ αΉῶνος τούτου ἡ παρθενῈα 

ΜαρῈας καΈ ὁ τοκετὸς αὐτῆς, ὁμοῈως καΈ ὁ θάνατος τοῦ ΚυρῈου· 

τρῈα μυστήρια κραυγῆς, ἅτινα Άν ἡσυχῈᾳ Θεοῦ Άπράχθη.». Πρβλ. 

Ἰωάν. 12, 31. 14, 30. 
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ήλ, δέν τό εἶπε οὔτε στόν Ἰωσήφ. Οὔτε στόν Ἰωσήφ! Ὁ 

δέ Ἰωσήφ, ὅταν βλέπει νά ἐγκυμονεῖ ἡ μνηστή του, πού 

ἀκόμα δέν ἦταν γυναίκα του, σκανδαλίζεται, καί λέει 

Κάτι συμβαῈνει Άδῶ... μπαίνει σ᾽ ἕναν πειρασμό. Ἀλλά 

ἀπό τόν πειρασμό τόν βγάζει ὁ ἀρχάγγελος Γαβριήλ, 

πού τοῦ ἐξηγεῖ περί τίνος πρόκειται.
20

 

Μέσα σ᾽ αὐτήν τή μέγιστη μυστικότητα, ὁ διάβολος 

δέν ἔμαθε τίποτα∙ ἐξ ἄλλου ὁ διάβολος δέν εἶναι παν-

ταχοῦ παρών. Καί ἔτσι ἡ ἐνανθρώπηση εἶναι ἕνα μυ-

στήριο, ὅπως λέει ὁ ἅγιος Ἰγνάτιος, ἕνα μυστήριον σι-

γῆς. Δέν μπόρεσε αὐτό νά τό μάθει ὁ διάβολος.  

Κι ἔτσι, στήν εἰκόνα τώρα τῆς Ἀποκαλύψεως, ἐνῶ 

ὁ δράκων περιμένει νά γεννηθεῖ τό ἄρρεν τᾸκνον, τό 

ἀρσενικό παιδί, τήν ὥρα πού γέννησε ἡ Θεοτόκος, ἁρ-

πάχτηκε τό παιδί καί πῆγε στόν Οὐρανό. 

Μέσα σέ μιά πολύ σύντομη εἰκόνα, δείχνει ὅλο τό 

ἀπολυτρωτικό ἔργο τοῦ Φριστοῦ, τοῦ Τἱοῦ τοῦ Θεοῦ 

πού γίνεται ἄνθρωπος. Κι αὐτό τό ἁρπάχτηκε δείχνει, 

μέ μιά συμπιεσμένη εἰκόνα, τήν ἀνάληψη τοῦ Φριστοῦ 

στόν Οὐρανό. 

Ἔτσι ἡ Θεοτόκος ἐδῶ τώρα ταυτίζεται μέ τήν Ἐκ-

κλησία. Σαυτίζεται βεβαίως, ἀλλά καί διακρίνεται∙ ἄλ-

λη ἡ Ἐκκλησία καί ἄλλη ἡ Θεοτόκος. ΢έ τί ταυτίζεται; 

Ἡ Θεοτόκος ἔδωσε τό σῶμα της, τή σάρκα της, τήν ὕλη 

της στόν Ἰησοῦ Φριστό. Ἐμεῖς κοινωνοῦμε τό ΢ῶμα 

καί τό Αἷμα τοῦ Φριστοῦ, πού εἶναι ἡ Ἐκκλησία∙ ἀλλά 

τό ΢ῶμα τοῦ Φριστοῦ πού κοινωνοῦμε εἶναι τό σῶμα 

τῆς Θεοτόκου, καί συνεπῶς ἡ Θεοτόκος, στό ὅραμα 

αὐτό, ταυτίζεται μέ τήν Ἐκκλησία. Καί διακρίνεται καί 

                                                                 

20. Βλ. Ματθ. 1, 20-21. 
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ταυτίζεται. 

Καί συνεχίζει ὁ εὐαγγελιστής Ἰωάννης λέγοντας 

τά ἑξῆς. Ὁ δράκων, βλέποντας ὅτι ἁρπάχθηκε τό παι-

δῈον στόν Οὐρανό, δέν μπορεῖ πλέον νά κάνει τίποτε, 

ἀφοῦ ἀπό τόν Οὐρανό ὁ ἴδιος εἶχε πέσει.
21

 Σότε ὁ δρά-

κων «ΆδῈωξε τὴν γυναῖκα ἥτις ἔτεκε τὸν ἄρρενα», κα-

τεδίωξε τήν γυναῈκα πού γέννησε τό ἀρσενικό παιδῈ, 

τήν Ἐκκλησία. «ΚαΈ ὠργῈσθη ὁ δράκων ΆπΈ τῇ γυναι-

κῈ», ὀργίσθηκε ἐναντίον τῆς Ἐκκλησίας, «καΈ ἀπῆλθε 

ποιῆσαι πόλεμον μετὰ τῶν λοιπῶν τοῦ σπᾸρματος αὐ-

τῆς »∙ καί ἐπιστρέφει ὁ δράκων –γιατί εἶπε προηγουμέ-

νως ὅτι ἡ γυναῈκα, διωκόμενη, κατέφυγε στήν ἔρημο– 

γυρνᾶ νά κάνει πόλεμο μέ τούς ὑπολοῈπους τοῦ σπᾸρ-

ματός της. Ποιοί εἶναι οἱ ὑπόλοιποι τοῦ σπᾸρματος τῆς 

γυναίκας αὐτῆς; Παιδιά, εἶναι οἱ Φριστιανοί. Ἐφόσον 

αὐτή ἡ γυναίκα εἶναι ἡ Ἐκκλησία, κατ᾽ ἐπέκταση τό 

ὑπόλοιπο τῶν ἀπογόνων της εἶναι οἱ Φριστιανοί, «τῶν 

τηρούντων τὰς Άντολὰς τοῦ Θεοῦ καΈ Άχόντων τὴν 

μαρτυρῈαν Ἰησοῦ»
22

, πού τηροῦν τίς ἐντολές τοῦ Θεοῦ 

καί δίνουν τή μαρτυρία γιά τόν Ἰησοῦ. 

Ξέρετε τί σημαίνει αὐτό; Σοῦτο σημαίνει ὅτι ὁ διά-

βολος ἐφεξῆς, ἀφ᾽ ὅτου ἦλθε ὁ Φριστός καί ἀνελήφθη 

στόν Οὐρανό, κάνει πόλεμο ἐναντίον τῆς Ἐκκλησίας!  

Πάρτε το εἴδηση, ἀνοῖξτε τ᾽ αὐτιά σας, ἀνοῖξτε τά 

                                                                 

21. Βλ. Λουκᾶ 10,18: «Εἶπε δᾹ αὐτοῖς (ὁ Κύριος)· Άθεώρουν τὸν 

σατανᾶν ὡς ἀστραπὴν Άκ τοῦ οὐρανοῦ πεσόντα». Ἡσ. 14, 12: 

«Πῶς ΆξᾸπεσεν Άκ τοῦ οὐρανοῦ ὁ Ὰωσφόρος ὁ πρωῒ ἀνατᾸλλων; 

συνετρῈβη εΉς τὴν γῆν...». Πρβλ. Ἰωάν. 12,31. 16,11. Α΄ εὐχή Ἐ-

ξορκισμῶν μεγ. Βασιλείου: «ἘξορκῈζω σε, τὸν ΆκριφθᾸντα Άκ τῆς 

ἄνω φωτοφορῈας...». 

22. Ἀποκ. 12, 13. 
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μάτια σας, νά τό καταλάβετε, ὅτι ὑπάρχει ἕνας διαρ-

κής, ἕνας διηνεκής πόλεμος τοῦ διαβόλου ἐναντίον τῆς 

Ἐκκλησίας, μέχρι πού νά ξανάρθει ὁ Φριστός! Πάρτε 

το εἴδηση! ΢ᾶς τό λέω, γιατί ὀφείλει κάθε πιστός νά τό 

γνωρίζει, γιά νά μή πυρώνεται καί ἀπορεῖ γιά τίς προ-

σβολές τοῦ ΢ατανᾶ.
23

 Εἴδαμε καί βλέπουμε καί θά δοῦ-

με τί ὑφίσταται καί τί ἔχει νά ὑποστεῖ ἡ Ἐκκλησία ἀπό 

ἐκείνους πού δέν γνωρίζουν, ἤ δέν θέλουν νά γνωρί-

ζουν γιά τήν Ἐκκλησία, καί μεταβάλλονται σέ ὄργανα 

τοῦ ΢ατανᾶ. Καί καταλαβαίνετε τώρα λοιπόν, αὐτοί οἱ 

ἄνθρωποι, σάν ὄργανα τοῦ ΢ατανᾶ, κάνουν πόλεμο ἐ-

ναντίον τῆς Ἐκκλησίας! Καί μάλιστα μή σᾶς παραξε-

νεύει ἄν αὐτοί οἱ ἄνθρωποι πού κάποτε βαπτίσθηκαν 

καί πῆραν τό Φρίσμα, τήν σφραγίδα δηλαδή τοῦ Φρι-

στοῦ, τώρα γίνονται ἀρνητές! 

Παιδιά, νά τό ξέρουμε. Δέν ξέρω∙ μπορεῖ ὁ Θεός 

νά μήν ἐπιτρέψει διωγμό στίς ἡμέρες μας∙ μπορεῖ ὅμως 

καί νά ἐπιτρέψει. Ὁ διωγμός βεβαίως παίρνει ποικίλες 

μορφές. Ἡ πιό ἁπλῆ μορφή εἶναι αὐτή τῆς κοροϊδίας 

πού θά σοῦ κάνει ὁ ἄλλος στό σχολεῖο, πού θά σοῦ πεῖ 

Μπά, Άσύ πῶς καῈ δᾸν φορᾶς παντελόνια, καῈ φορᾶς 

ἀκόμη φουστάνια;... Μπά, πῶς καῈ ντύνεσαι ἔτσι ἁπλᾶ, 

καῈ δᾸν ντύνεσαι ἀλλιώτικα;... Μπά, πῶς γῈνεται καῈ 

δᾸν ἔχεις φῈλο ἤ φιλενάδα;... Ναί - ναί! Ἀπό τήν εἰρω-

νεία αὐτή, μέχρι τόν θερμό, θά λέγαμε, διωγμό, τό νά 

σέ κυνηγήσουν οἱ ἄνθρωποι καί νά ὑποστεῖς μαρτύριο 

–ὅπως διαβάζουμε τά μαρτύρια τῶν Φριστιανῶν μέσα 

στούς εἴκοσι αἰῶνες– καί πού δέν ἔχουν βεβαίως στα-

ματήσει νά γίνονται κατά τόπους στή γῆ. 

                                                                 

23. Πρβλ. Α΄ ΠᾸτρ. 4, 12. 
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Νά τό πάρουμε εἴδηση∙ ὁ πόλεμος αὐτός συνεχίζε-

ται! γι᾽ αὐτό καί σᾶς διάβασα αὐτό τό χωρίο. 

Ἀλλά δόξα τῷ Θεῷ πού ἔχει τέλος ἡ ἀνθρώπινη 

ζωή, ἔχει τέλος καί ἡ Ἱστορία, καί τά πράγματα αὐτά 

δέν θά εἶναι στό διηνεκές, ἀλλά θά θεραπευθοῦν∙ δη-

λαδή θά ξανάρθει ὁ Φριστός, καί θά παραλάβει μαζί 

Σου τούς πιστούς, ἐκείνους δηλαδή πού ἔμειναν πιστοί 

στό θέλημά Σου καί στό ὄνομά Σου. 

Μετά τήν καταδίκη αὐτή, παιδιά, ἀποχώρησε ὁ 

Θεός, καί ἔμειναν ὁ Ἀδάμ καί ἡ Εὔα. Ἐδῶ βέβαια ὁ 

Θεός θά ἀποφασίσει νά τούς διώξει ἀπό τόν παράδει-

σο, πράξη πού συντελεῖται εὐθύς παρακάτω. Ἀλλά γιά 

λόγους θά λέγαμε διηγήσεως, ὁ ἱερός συγγραφέας 

παίρνει ἕνα - ἕνα κομμάτι, μιά - μιά φάση, ἀναπτύσσει 

τή μία πλευρά, τήν ἀφήνει, προχωρεῖ παρακάτω, ὅπως 

συμβαίνει ὅταν διαβάζουμε ἕνα διήγημα, μιά ἱστορία. 

Μετά τήν καταδίκη, διαβάζουμε στήν Ἁγία Γρα-

φή, στό ἱερό κείμενο, τά ἑξῆς: «ΚαΈ Άκάλεσεν Ἀδὰμ τὸ 

ὄνομα τῆς γυναικὸς αὐτοῦ Ζωή, ὅτι αὕτη μήτηρ πάν-

των τῶν ζώντων»
24

. Καί κάλεσε ὁ Ἀδάμ τό ὄνομα τῆς 

γυναίκας του Ζωή, γιατί αὐτή θά ἦταν ἡ μητέρα ὅλων 

τῶν ζώντων ἀνθρώπων. 

Ἄν καί προαναγγέλθηκε ὁ θάνατος ἀπό τήν βρώ-

ση τοῦ καρποῦ, ὡστόσο ὁ Ἀδάμ καλεῖ τή γυναίκα του 

Ζωή, ὡς μητέρα ἀπογόνων.  

Ἀλλά δέν εἶχε πεῖ ὁ Θεός «ᾗ δ᾽ ἂν ἡμᾸρᾳ φάγητε 

ἀπ᾽ αὐτοῦ, θανάτῳ ἀποθανεῖσθε »
25

; Πῶς λοιπόν τώρα 

ὁ Ἀδάμ ἀποκαλεῖ τήν γυναίκα του Ζωή, δηλαδή μητᾸ-

                                                                 

24. ΓᾸν. 3, 20. 

25. ΓᾸν. 2, 17. 
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ρα ζωντανῶν ὑπάρξεων ; 

Αὐτό φανερώνει μιά εὐλογία, γιατί ὁ Θεός δέν θέ-

λει νά καταστραφεῖ τό ἔργο τῶν χειρῶν Σου, καί οἰκο-

νομεῖ τό σχῆμα φῦλα, δηλαδή τό σχῆμα ἄνδρας - γυναῈ-

κα. Αὐτό, προσέξτε, εἶναι ἕνα σχῆμα, εἶναι παροδικό ∙ 

δέν εἶναι αἰώνιο, δέν θά ὑπάρχει στή Βασιλεία τοῦ Θε-

οῦ ἡ χρήση τῶν φύλων. Εἶναι ἕνα σχῆμα τοῦ παρόντος 

αἰῶνος, πού ὁ Θεός ἔκανε τό σχῆμα αὐτό, ἀκριβῶς γιά 

νά μήν καταστραφεῖ τό ἔργο τῶν χειρῶν Σου μέ τόν 

θάνατο πού προεῖπε στούς πρωτοπλάστους.
26

 

΢υνεπῶς, ὅταν ἀποκαλεῖ ὁ Ἀδάμ τήν γυναίκα του 

Ζωή, αὐτό εἶναι μιά εὐλογία, γιατί θά γεννηθοῦν ἄν-

θρωποι∙ καί αὐτοί μέν, οἱ πρωτόπλαστοι, θά πεθάνουν, 

ἀλλά θά ζήσουν τά παιδιά τους∙ θά πεθάνουν καί τά 

παιδιά τους, θά ἔρθουν τά ἐγγόνια τους, καί οὕτω καθ᾽ 

ἑξῆς. 

Ἀλλά καί ἡ προηγούμενη εὐλογία τοῦ Θεοῦ, ὡς 

ΠρωτευαγγᾸλιο, ὅπως σᾶς εἶπα προηγουμένως, πέφτει 

στό κενό, ἄν ὑποτεθεῖ ὅτι οἱ πρωτόπλαστοι δέν θά ἔ-

φερναν ἀπογόνους∙ διότι ὅλη αὐτή ἡ ὑπόθεση τῆς ὑπο-

σχέσεως εἶναι ὑπόσχεση μελλοντική. Ἐάν λοιπόν δέν 

θά ἔφερναν ἀπογόνους, πῶς θά γινόταν αὐτό; Ἔπρεπε 

δηλαδή νά φέρουν ἀπογόνους. 

Ἕνα πολύ ὡραῖο τροπάριο τῆς Μεγάλης Ἑβδομά-

δος –ἀπό τά Ἐγκώμια πού ψάλλουμε τήν Μεγάλη Πα-

ρασκευή συγκεκριμένα– ἀναφέρει ὅτι ὁ Φριστός κατ-

                                                                 

26. Ὁ Κύριος σαφῶς δήλωσε ὅτι στή Βασιλεία τοῦ Θεοῦ οὔτε νυμ-

φεύονται οὔτε παντρεύονται (Ματθ. 22, 30.  Μᾶρκ. 12, 25. Λουκᾶ 20, 

35-36. Πρβλ. Α΄ Κορ.  6, 13). Βλ. ἱερ. Φρυσοστόμου, ΠερΈ παρθενῈ-

ας, 14, PG 48, 543, ὉμιλῈαι εΉς τὴν ΓᾸνεσιν, ΙΗ΄, ΡG 53, 153, Μεγ. 

Ἀθανασίου, Ἐξηγήσεις εΉς Χαλμούς, 50, 7, PG 27, 240 CD, κ. ἀ. 
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ῆλθε στόν Ἅδη γιά νά συναντήσει τόν Ἀδάμ καί τήν 

Εὔα, ὅπως τούς τό εἶχε ὑποσχεθεῖ στόν παλαιό παρά-

δεισο. Σί τούς εἶπε; Ἐγώ θά σᾶς σώσω· ἦρθα λοιπόν 

νά σᾶς σώσω.
27

 Βλέπετε ὅτι ὁ Θεός εἶναι πιστός στίς 

ὑποσχέσεις Σου; Ὅ,τι ὁ Θεός ὑπόσχεται, τό ἐκπληρώ-

νει. Καμμία ὑπόσχεσή Σου δέν πέφτει στό κενό! 

Ἐπίσης, τό ὄνομα Ζωή δείχνει ὅτι οἱ ἄνθρωποι 

δέν θά δημιουργοῦνται πλέον μέ τόν τρόπο πού ἔγινε ὁ 

Ἀδάμ καί ἡ Εὔα, ἀλλά μ᾽ ἕναν καινούργιο τρόπο. Καί 

ποιός θά εἶναι αὐτός ὁ καινούργιος τρόπος; Θά εἶναι ἡ 

γέννηση. 

Μάλιστα, λίγο πιό κάτω, στό 4ο κεφάλαιο, ἀναφέ-

ρεται πλέον ὁ τρίτος τρόπος δημιουργίας τοῦ ἀνθρώ-

που. Βέβαια δέν θά ἀναφερθοῦμε τώρα στό θέμα αὐτό, 

                                                                 

27. «ἘπΈ γῆς κατῆλθες, ῌνα σώσῃς Ἀδάμ· καΈ Άν γῇ μὴ εὑρηκὼς 

τοῦτον ΔᾸσποτα, μᾸχρις ᾍδου κατελήλυθας ζητῶν.» (Ὄρθρος Μ. 

΢αββάτου, Ἀκολουθία Ἐπιταφίου Θρήνου, ΢τάσις Α΄). Φαρακτη-

ριστική εἶναι καί ἡ εἰκονογραφία τῆς ΕΉς Ἅδου Καθόδου, πού 

ὑπογραμμίζει τήν ἔνταση τῆς νικηφόρας προέλασης τοῦ Κυρίου 

στά καταχθόνια. Ἐκεῖ ἀπεικονίζονται οἱ γκρεμισμένες πύλες τοῦ 

Ἅδη, τά σκορπισμένα κλειδιά, οἱ σύρτες καί οἱ μοχλοί, («συνᾸτρι-

ψε πύλας χαλκὰς καΈ μοχλοὺς σιδηροὺς συνᾸθλασεν», Χαλμ. ρς΄, 

16), ὅπου ὁ Ἰησοῦς ἀνασύρει μέ ὁρμή τόν Ἀδάμ καί τήν Εὔα 

(«τὸν Ἀδὰμ σὺν τῇ Εὔᾳ, λυτροῦμαι παγγενῆ, καΈ τῇ τρῈτῃ ἡμᾸρᾳ 

Άξαναστήσομαι» (τροπάριον Θ΄ Ὠδῆς, Κανόνος Μ. ΢αββάτου). 

Ἐκτός τῶν πρωτοπλάστων, μετέχουν τῆς λυτρώσεως ὁ Δαυίδ καί ὁ 

΢ολομῶν, ἄλλοι Δίκαιοι τῆς Παλαιᾶς Διαθήκης, ὅπως ὁ Ἄβελ, κα-

θώς καί ὅσοι πίστευσαν στό εὐαγγελικό κήρυγμα τοῦ Φριστοῦ . 

Ὅπως γράφει ὁ Υώτης Κόντογλου, Ὁ Ἀδάμ παρῈσταται ὡς γᾸ-

ρων βαθύγερος, μᾸ μαλλιά ὁπού κλώθουν εΉς τούς ὤμους του, μᾸ 

πρόσωπον ἀγριωπόν καῈ σκληρόν, ἡ δᾸ Εὔα ὡς γραῈα ἀσπρόμαλ-

λη, τυλιγμᾸνη εΉς τό φόρεμά της, καῈ οῊ δύο δᾸ ΆγεῈρουν τάς χεῖρας 

των εΉς στάσιν παρακλητικήν. (Ἔκφρασις τῆς Ὀρθοδόξου ΕΉκο-

νογραφῈας, τ. Α΄, ἐκδ. οἶκος Ἀστήρ, Ἀθήνα 2000, σ. 179) 
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μιᾶς πού θά σταματήσουμε ἐδῶ τή σειρά αὐτή τῶν μα-

θημάτων μας, ἡ ὁποία θά περιοριστεῖ μόνο στά τρία 

πρῶτα κεφάλαια τῆς Γενέσεως. Λίγο παλιότερα ὅμως 

εἴχαμε ἀρχίσει ἀπό τό 4ο κεφάλαιο,
28

 ἀφήνοντας τά 

τρία πρῶτα κεφάλαια γιά καλύτερο χρόνο, τά ὁποῖα 

πράγματι ὁ Θεός ἔδωσε τήν εὐλογία Σου νά ἀναπτυ-

χθοῦν σ᾽ αὐτό τό χρονικό διάστημα. 

Ἐκεῖ βλέπουμε ὅτι ὁ Ἀδάμ ἀναγνωρίζει τήν Εὔα 

ὡς σύζυγό του, καί γεννάει τόν Κάιν. Καί λέει μάλιστα 

ἐκεῖ ἡ Εὔα: «Άκτησάμην ἄνθρωπον διὰ τοῦ Θεοῦ »
29

, 

γέννησα ἄνθρωπο διά τοῦ Θεοῦ. Δέν λέει διά τοῦ ἀν-

δρός, ἀλλά «διὰ τοῦ Θεοῦ»! Βεβαίως διά τοῦ ἀνδρός, 

ἀλλά... ὁ Θεός μοῦ ἔδωσε τό παιδῈ. Εἶναι χαρακτηρι-

στική αὐτή ἡ φράση τῆς Εὔας. 

Ὁ δέ Ἀδάμ, ὅταν γέννησε τόν ΢ήθ, εἶπε ὅτι ἔγινε 

«κατὰ τὴν ΉδᾸα αὐτοῦ καΈ κατὰ τὴν εΉκόνα αὐτοῦ » 
30

 ∙ 

δηλαδή αὐτό πού ἦταν ὁ ἴδιος, ἔγινε καί τό παιδί. Καί 

ἐπειδή συνέπεσε τό παιδί αὐτό νά εἶναι ἀγόρι καί εἶχε 

καί τά ἴδια ψυχοσωματικά χαρακτηριστικά μέ τόν πα-

τέρα του, ὁ Ἀδάμ στό πρόσωπο τοῦ παιδιοῦ του εἶδε 

τόν ἑαυτό του, δηλαδή τήν εἰκόνα του, τήν ἰδέα του∙ αὐ-

τό σημαίνει ΉδᾸα, μορφή. 

΢υνεπῶς ἔχουμε τρία εἴδη δημιουργίας. Ὁ πρῶτος 

εἶναι ὅταν ὁ Θεός δημιούργησε ἀπευθείας τόν Ἀδάμ, 

παίρνοντας ὑλικά στοιχεῖα ἀπό τή δημιουργία Σου. «γῆ 

                                                                 

28. Ἀπό τίς 16 Ὀκτωβρίου 1978 μέχρι καί τίς 19 ΜαἸου 1980 εἶχαν 

πραγματοποιηθεῖ 48 κατηχητικά μαθήματα, ὅπου ἀναλύθηκαν τά 

ὑπόλοιπα κεφάλαια τῆς Γενέσεως (ἀπό τό 4ο καί μετά) σέ κύκλο 

ἀνδρῶν, στόν Ἱερό Ναό Ἁγίου ΢τυλιανοῦ Λαρίσης. 

29. ΓᾸν. 4, 1. 

30. ΓᾸν. 5, 3. 
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εἶ καΈ εΉς γῆν ἀπελεύσῃ»
31

 τοῦ εἶπε∙ χωματένιος εἶσαι 

καί στό χῶμα θά γυρίσεις. 

Ἡ Εὔα ὅμως γίνεται μέ ἄλλον τρόπο δημιουργίας∙ 

Ὑπνώνει ὁ Θεός τόν Ἀδάμ, παίρνει μία πλευρά του, 

καί ἀπ᾽ αὐτήν οἰκοδομεῖ, δημιουργεῖ δηλαδή, τήν Εὔα. 

Δέν παίρνει χῶμα, ἀλλά παίρνει ζῶσα ὕλη ἀπό τόν Ἀ-

δάμ, καί πάνω σ᾽ αὐτή τήν ὕλη δημιουργεῖται ἡ Εὔα. 

Δεύτερος τρόπος δημιουργίας αὐτός. 

Καί ὁ τρίτος τρόπος δημιουργίας, μέσω συζυγίας 

ἀνάμεσα στούς δύο πρωτοπλάστους, εἶναι ἡ γέννηση∙ 

γεννιέται ὁ Κάιν. Ἔχουμε γέννηση πλέον ἐδῶ. Εἶναι 

αὐτό πού θά συνεχισθεῖ μέσα στήν ἀνθρώπινη Ἱστορία 

καί ὅλοι οἱ ἄνθρωποι θά γεννιοῦνται οἱ μέν ἀπό τούς 

δέ. 

Ἔτσι, θά λέγαμε, ἡ Εὔα ἔχει τρία ὀνόματα. Ὀνο-

μάστηκε Εὔα. Βέβαια λένε πολλοί ὅτι Εὔα θά πεῖ ζωή. 

Ἀλλά Εὔα σημαίνει ἀνδρῈς, γιατί προῆλθε ἀπό τόν ἄν-

δρα. Καί Εὔα σημαίνει γυνή, καί συνεπῶς γυνή θά πεῖ 

ἀνδρῈς. Δηλαδή εἶναι αὐτή πού κατάγεται ἀπό τόν ἄν-

δρα, τό ὄνομά της δείχνει τήν καταγωγή της.
32

 Σώρα 

παίρνει καί ἕνα δεύτερο ὄνομα, τό ὄνομα Ζωή, ὅτι θά 

εἶναι ἐκείνη πού θά δώσει ζωή σέ ἀπογόνους. Παίρνει 

ὅμως καί ἕνα τρίτο ὄνομα, ὅτι θά εἶναι Μητέρα ὅλων 

τῶν ζώντων ὄντων, τῶν ἀνθρώπων. Ἔτσι, ἔχουμε: Εὔα, 

Ζωή, Μήτηρ. 

Ἀλλά εἶναι ἄξιο προσοχῆς ὅτι ἐδῶ –νά προσέξετε 

λιγάκι αὐτό πού θά σᾶς πῶ– ὅτι ὁ Ἀδάμ ἔδωσε τό ὄνο-

                                                                 

31. ΓᾸν. 3, 19. 

32. Βλ. π. Ἀθανασίου Μυτιληναίου, Ἡ ΓᾸνεσις, Σόμος Β΄, Μάθη-

μα 14ο, ὑποσημ. 23, ἐκδ. Ἱερᾶς Μονῆς Κομνηνείου, ΢τόμιον 2018, 

καί Μάθημα 61ο, ὑποσημ. 5 καί 6. 
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μα Ζωή στήν Εὔα. Προσέξτε, διαβάζω τό κείμενο : 

«ΚαΈ Άκάλεσεν Ἀδὰμ τὸ ὄνομα τῆς γυναικὸς αὐτοῦ 

Ζωή»
33

. Ὁ Ἀδάμ εἶχε δώσει ὄνομα στά ζῶα∙ ὁ Ἀδάμ 

δίνει ὄνομα τώρα καί στή γυναίκα του τήν Εὔα καί τήν 

ἀποκαλεῖ Ζωή. 

Ἐδῶ ἔχουμε μία ὀνοματοδοσία, τήν ὁποία κάνει ὁ 

Ἀδάμ. Αὐτή φανερώνει τήν ἐξουσία τοῦ ἀνδρός ἐπάνω 

στή γυναίκα∙ ὅπως ἀκριβῶς ἔχουμε καί τήν ἐξουσία 

τοῦ ἀνδρός ἐπί τῶν ζώων, μέ τό νά δώσει ὄνομα στά 

ζῶα. Ἔτσι, ὁ ἄνδρας, δίνοντας ὄνομα στή γυναίκα, 

δείχνει τήν ἐξουσία του ἐπί τῆς γυναικός. Εἶναι πάρα 

πολύ χαρακτηριστικό αὐτό, ὅτι κάνει αὐτή τήν ὀνομα-

τοδοσία ὁ ἄνδρας. 

Αὐτό μέχρι σήμερα, παιδιά, διατηρήθηκε στίς πα-

ραδόσεις τῶν ἀνθρώπων, τῶν λαῶν καί τῶν γενεῶν ὡς 

ἑξῆς. Σόν καιρό πού δέν ὑπῆρχαν ἐπίθετα, ἡ γυναίκα, 

πρίν παντρευτεῖ, προσδιοριζόταν μέ βάση τό ὄνομα 

τοῦ πατέρα της∙ λεγόταν, ἄς ποῦμε, ΜαρῈα τοῦ Νικο-

λάου, δηλαδή ἡ Μαρία πού τήν γέννησε ὁ Νικόλαος. 

Ὅταν παντρευόταν, λεγόταν ΜαρῈα τοῦ ΓεωργῈου, ἄν 

τήν εἶχε παντρευτεῖ κάποιος Γεώργιος. Ἀπό τόν καιρό 

ὅμως πού καθιερώθηκαν τά ἐπίθετα, λέμε: ΜαρῈα Νι-

κολαΐδου. Κοιτάξτε: δέν λέγεται ΜαρῈα Νικολαΐδης, 

ἀλλά ΜαρῈα Νικολαΐδου, δηλαδή ἡ Μαρία πού ἀνήκει 

στόν ΝικολαἸδη, εἶναι Γενική κτητική, ΠαπαγεωργῈου 

καί οὕτω καθ᾽ ἑξῆς. Ὥστε ἐδῶ, μέ τή χρήση τῆς Γενι-

κῆς πτώσεως, δηλώνεται ὅτι ἡ γυναίκα ἀνήκει στόν ἄν-

δρα. Αὐτό, ἀφ᾽ ὅτου φάνηκε τό ἀνθρώπινο γένος ἐπί 

τῆς γῆς μέχρι καί σήμερα, ἔτσι γινόταν. 

                                                                 

33. ΓᾸν. 3, 20. 
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΢ήμερα ὅμως τί γίνεται; Νά σᾶς πῶ τί γίνεται. ΢ή-

μερα, σέ μιά φεμινιστική προσπάθεια πού γίνεται, δι-

εκδικεῖ ἡ γυναίκα νά διατηρεῖ τό πατρικό της ὄνομα 

καί ὄχι τό ὄνομα τοῦ ἀνδρός της! Πρωτοφανές στήν ἱ-

στορία τοῦ ἀνθρωπίνου γένους! Πρωτοφανές, πρωτό-

γνωρο πράγμα αὐτό! 

Ἔτσι, ἀγαπητοί μου, –καί στήν Ἑλλάδα μας τό 

βλέπουμε αὐτό– στέλνουν προσκλήσεις γιά τή Βάπτιση 

τοῦ παιδιοῦ τους, καί βλέπουμε ὅτι ὁ ἄνδρας βάζει τό 

ὄνομά του καί τό ἐπίθετό του, καί ἡ γυναίκα τό ὄνομά 

της καί τό ἐπίθετο τό πατρικό της! ΢ᾶς καλοῦμε, λένε, 

στή Βάπτιση τοῦ παιδιοῦ μας. Ἀκούσατε τί εἶπα; 

Θέλετε ἀκόμη καί κάτι ἄλλο; (Θά μοῦ πεῖτε ὅτι 

δέν εἶναι παντρεμένοι ἀκόμη. Ὅμως, ὄχι∙ κι αὐτό πα-

ραξενεύει πολύ.) Ὅταν στέλνουν προσκλήσεις γιά τόν 

Γάμο τους, τυπώνει ἄλλες ὁ ἄνδρας καί ἄλλες ἡ γυναί-

κα! Καί καλεῖ ὁ ἄνδρας, καλεῖ καί ἡ γυναίκα, χωριστά! 

Ἡ γυναίκα βάζει τό μικρό της ὄνομα καί τό ἐπίθετό 

της καί καλεῖ μόνη της, καί ὁ ἄνδρας στά δικά του προ-

σκλητήρια καλεῖ μόνος του! 

Ἐγώ ἤξερα μέχρι τώρα ὅτι ἔβγαινε ἕνα προσκλη-

τήριο, καί ἔμπαιναν ἐκεῖ ἤ οἱ γονεῖς ἤ οἱ ἴδιοι –ἄν ἤθε-

λαν νά μιλήσουν γιά τόν ἑαυτό τους– οἱ ἴδιοι καλοῦσαν 

τούς ἀνθρώπους τους, τούς συγγενεῖς τους καί τούς φί-

λους τους, νά ἔρθουν καί νά παραβρεθοῦν στόν Γάμο 

τους. Ἔδιναν καί οἱ δυό ἀπό μία πρόσκληση. Ἄς ποῦ-

με, ἡ ΜαρῈα τάδε, ὁ Γεώργιος τάδε –βέβαια μέ διαφο-

ρετικά ἐπίθετα, γιατί ἀκόμα δέν παντρεύτηκαν– σᾶς 

καλοῦν στούς Γάμους τους ∙ ἤ οῊ γονεῖς τῶν παιδιῶν 

τῶν τάδε σᾶς καλοῦν στόν Γάμο τους. 



220 Φ Ρ Ι ΢ Σ Ι Α Ν Ι Κ Η  Α Ν Θ Ρ Ψ Π Ο Λ Ο Γ Ι Α  

Σώρα ὅλα εἶναι χωριστά. Δηλαδή γίνεται προσπά-

θεια νά διατηρήσει ἡ γυναίκα τό δικό της ἐπίθετο, καί 

ὄχι νά πάρει τό ἐπίθετο τοῦ συζύγου της. 

Βλέπετε ὅτι εἶναι ἀποκαλυπτική ἡ Ἁγία Γραφή ; 

Βλέπετε ὅτι δίνει τό ἀνθρωπολογικό μέτρο ἀπό χριστι-

ανικῆς πλευρᾶς; Σό βλέπετε; Γι᾽ αὐτό σᾶς εἶπα στήν 

ἀρχή τῶν μαθημάτων, πρό τριετίας, ὅτι αὐτά πού θά 

μελετήσουμε θά μᾶς δώσουν τό μέτρο τοῦ πῶς πρέπει 

νά εἶναι ὁ ἄνθρωπος, ὁ ἐν Φριστῷ ἄνθρωπος. Ἐπειδή 

ὅμως ξέπεσαν ὁ Ἀδάμ καί ἡ Εὔα, πηγαίνουμε τώρα 

στόν Φριστό καί στή Θεοτόκο. Αὐτοί εἶναι τά μοντέλα 

μας, τά ὑποδείγματά μας∙ δέν εἶναι βεβαίως πλέον ὁ 

Ἀδάμ καί ἡ Εὔα. 

Ἀλλά τί βλέπουμε ἐδῶ; ὅτι ὁ Ἀδάμ δίνει ὄνομα 

στήν Εὔα. Ἐκεῖνος τό δίνει. Αὐτό σημαίνει ὅτι ἡ γυναί-

κα πρέπει νά παίρνει τό ὄνομα τοῦ συζύγου, τοῦ ἄνδρα 

της, καί νά μήν εἶναι ἀνεξάρτητη ἀπό τόν ἄνδρα. Ἐάν 

δέν μᾶς ἀρέσουν αὐτά, τότε ἔχουμε πολλά νά πληρώ-

σουμε... Καί φαίνεται, παιδιά, ὅτι πολλά θά πληρώσου-

με! 

Ἐγώ θά σᾶς παρακαλέσω πάρα πολύ, ἐσεῖς πού 

ἀκοῦτε τόν λόγο τοῦ Θεοῦ –ἐξ ἄλλου, αὐτός εἶναι ὁ 

σκοπός μας, ἀκούγοντας τόν λόγο τοῦ Θεοῦ– ὅταν θά 

μεγαλώσετε, τίποτα ἀπό αὐτά πού γίνονται στό περι-

βάλλον μας καί στή διεφθαρμένη κοινωνία μας νά μήν 

σᾶς ἐπηρεάσει! Διότι εἶναι μιά κοινωνία Ἀντιχρίστου 

πραγματικά, πού νικάει ὁ διάβολος.  

Ἀκοῦστε: νικάει ὁ διάβολος! Σό λέει ἡ Ἁγία Γρα-

φή! ὁ Ἀντίχριστος θά νικήσει τούς ἁγίους τοῦ Θεοῦ! 
34

 

                                                                 

34. Βλ. Ἀποκ. 11, 7. 13, 7. 
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Πρέπει νά μείνουμε ὄρθιοι! Ὄχι βεβαίως ὅτι θά νική-

σει ὅλους τούς ἁγίους, τούς πιστούς∙ ὄχι δηλαδή ὅτι θά 

τούς νικήσει κάνοντάς τους νά ἀρνηθοῦν τόν Φριστό, 

ἀλλά ὅτι θά τούς κυνηγήσει∙ μ᾽ αὐτήν τήν ἔννοια. Θά 

πρέπει λοιπόν νά μείνουμε ὄρθιοι! 

Παντρεύτηκες, κοπέλα μου; θά πάρεις τό ὄνομα 

τοῦ συζύγου σου, τελείωσε. Παντρεύτηκες, ἀγόρι μου; 

δέν θά ἀνεχθεῖς ἡ γυναίκα σου νά κρατάει τό δικό της 

ἐπίθετο. Αὐτά πρέπει νά συμβοῦν, ἔτσι πρέπει νά γί-

νουν, γιά νά μποροῦμε νά εἴμαστε κάτω ἀπό τόν νόμο 

τοῦ Θεοῦ, κάτω ἀπό τήν χριστιανική ἀνθρωπολογία, 

καί νά ἔχουμε τήν εὐλογία τοῦ Θεοῦ. 

Ἀλλά, πρῶτα ὁ Θεός, θά συνεχίσουμε. 

 

Κυριακή, 17 Μαρτίου 1985 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


